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	Exciting Ensemble

Kurok:	(off)자~ 주목~
	Attention!

Kurok:	오늘은 내가 음악 특별수업을 맡게 됐단다.
	Today, I'll be teaching a special music class.

Tao:	음악 특별수업이요?
	A special music class?

Kurok:	각자 악기를 하나씩 정해서 다루게 될게야.
	Everyone will get to learn to play one instrument.

Shoowey:	에이~ 신선이 무슨 악기 연습을 해요?/
	What? Wizards don't play instruments.

Kurok:	훌륭한 신선들은 감성도 잘 발달해 있어요.음악은 감성개발에 큰 도움이 된단다~예를 들자면 말이다...
	A good wizard must have good sensibility. And music helps you develop your emotions. For example…

Jasmine:	산신령님께 비옵니다. 
	Dear mountain wizard,

Jasmine:	제발 우리 엄마의 병이 하루 빨리 낫게 해주세요..
	Please help my mother become healthy again.

SE:	펑!
	

Jasmine:	어?
	Huh?

SE:	대금소리 (10cut 샤오밍대사 중간까지)
	

Jasmine:	와~ 신선님이시다~아름다운 대금소리가 정말 잘 어울리세요~멋져요~
	Wow, you're the wizard. The sound of the flute suits you so well.

SE:	샬라랑~
	

Kurok:	오호~ 그러냐?이 발밑의 약초를 어머니께 다려드리면 곧 나을 것이다~
	Really? Give your mother the herb in front of you, and she will get better soon.

SE:	(쿠록의 광선/약초가 올라오는 신비로운)
	

Jasmine:	(f/o)와아~~
	Wow~

SE:	대금소리 
	

Jasmine:	어머나, 감사합니다, 멋있는 신선님~
	Thank you, musician wizard!

Tao/Mumu:	(호흡)
	

Kurok:	어떠냐? 인간을 돕는 신선도 음악과 함께하니더 멋져 보이지 않느냐? 홋홋홋~
	What do you think? Doesn't it look better when the wizard plays an instrument?

Tao:	정말! 음악이 있는 편이 멋지게 생각되요! 
	Yeah, it does make wizards look better.

Kurok:	그렇지 그렇지~세상엔 정말 다양한 악기가 있단다.
	That's right. And there are so many instruments in the world.

Kurok:	대금 이외에도 피아노, 바이올린, 첼로 등등,
	In addition to flute, there is a piano, a violin, cello and more.

Shoowey:	에이~ 그냥 마법이나 가르쳐 주세요~감성개발보다는 마법!
	Just teach us magic spells. Magic is better than music!

Pingus Peng/Pongus Peng:	마법! 마법!
	Magic! Magic!

Kurok:	감성이 메마르면 인간의 아픈 곳도 보이지 않는 법!음악수업은 필수란다.다들 강당으로 집합! (호흡)
	Without good sensibility, you can't see people that are in pain. Music class is essential. Everyone, gather in the auditorium.

Tao:	와~ 신난다~
	Yay~~~~

Shoowey:	에이.. 웬 음악 수업이야?
	Oh man, music sucks!

Pingus Peng/Pongus Peng:	음악!음악!음악!
	Music! Music! Music!

Pingus Peng:	(off)역시 음악이징~(가더빙엔 없음)
	Music rocks!

Shoowey:	잉?/ 줏대라곤 털끝만큼도 없는 펭귄들이군.
	Huh? Those penguins don't know what they want.

Tao:	우와~ 이게 다 악기네?~
	Wow, look at all these instruments.

Shoowey:	흠.. 실로폰이군?
	Hm.. It's a xylophone.

SE:	땡땡 
	

Shoowey:	요건 좀 쉽겠지? 히힛~
	This one should be easy to play.

SE:	둥둥둥~
	

Mumu:	호~ 이건 손으로 직접 때리는군!이걸 연습하면 손바닥의 힘도 세지겠구만.
	Huh? I have to hit this drum with my hand. It will be a good way to make my arms stronger.

Jasmine:	어머나~ 내가 좋아하는 분홍색 키보드야~
	The keyboard is pink. It's my favorite color.

SE:	키보드 건반소리
	

Jasmine:	아아~ 이뻐라~
	And it sounds so pretty.

Kurok:	모두 맘에 드는 악기는 골랐느냐?
	Did everyone pick an instrument?

Children:	네~!
	Yes!

Kurok:	그럼, 어디한번 연습을 해볼까?
	Alright, let's try playing together.

Children:	네에~~
	Okay!

Pongus Peng:	웁~ 웁~이거 고장났당! 소리가 안난당~
	Hmph! Hmphm! This is broken. It doesn't make any sound.

Pingus Peng:	이런 어설프기는~ 잘봐! 나의 멋진 시범을!이렇게 자세를 잡고..웁! 우웁!(점점 세게) 우우우웁!!푸학!!
	You suck! Look at how I do it! You stand like this… Hmm! Hm!! Hmph!!!!

Pongus Peng:	으헤헤헹~ 똑같네 뭐
	(Laughter) You're just as bad as I am.

Pingus Peng:	쳇, 뭐가 이렇게 어렵냐;
	Man, this is hard!

Shoowey:	어디~ 제대로 한번 연주해볼까!
	Here's how you play music!

SE:	띵땡똥똥 땅땅땅
	

Mumu:	아닛, 자네는 연주를 하는겐가, 소음을 만드는 겐가!
	My man, that's not music. It's just noise!

Shoowey:	좋기만 한데 뭘 그래? 그러는 너는 얼마나 잘하길래?
	It sounds fine to me. Let's see how good you are!

Mumu:	잘 보게나! (호흡)
	Watch and learn!

SE:	덩기덕 떵떵떵
	

Shoowey:	에엑!/ 무식한 녀석!/ 아예 부셔라, 부셔!!
	Hey, take it easy. You're gonna break the drums!

Mumu:	(호흡)어엇? 으와악!!
	Haha~ Whoa!!

Jasmine/Shoowey/Kiki/Polley:	와하하하하하!!!
	(Laughter)

Polley:	(호흡)
	Polley Polley!

SE:	(엉망 클라리넷 소리)
	

Tao:	우키키키~
	Haha!!!!

SE:	엉망 기타소리
	

SE:	짝짝~
	

Kurok:	악기연주가 마음대로 잘 안되지?
	It's not easy as you think, right?

Children:	네~
	No~

Kurok:	허헛~ 처음엔 다 그런 거다~
	That's how it is in the beginning.

Shoowey:	악기연주 같은 거 하지 말고, 나가서 놀아요~
	Forget music! Let's go outside and play.

Pongus Peng:	잠자리 잡으러 가용~
	Let's go catch some dragonflies.

Kiki/Polley/Tao/Shoowey :	우와와~ 잠자리~! 재밌겠다아~!
	Dragonflies! Yeah!

Kurok:	좋다, 그럼 한 시간만 놀다 오너라.. 머리도 좀 식히고..
	Alright. I'll give you a one-hour break!

Children:	우와아!!!
	Yay!!!

Jasmine:	얘들아, 잠깐만;;(off) 대체 어딜 가려구;;
	Guys, wait! (off) Where are you going?

Kurok:	어헛~ 녀석들..수리수리 수리수리 하모니 심포니 수리수리 마수리~
	Hmm~ Abracadabra~ Harmony~ Abracadabra~ Symphony~

Pingus Peng:	쿠록 선생님 최고~
	Mr. Kurok is the best.

Tao:	수업 중에 놀러가라고 허락해 주시다니, 의왼걸?
	He let us play during class. He never lets us play.

Shoowey:	다른 선생님들도 다 쿠록선생님 같았으면 좋겠다~
	I wish all the other teachers are like Mr. Kurok.

Mumu:	내 생각도 그렇다네, 친구!
	My thoughts exactly, My man!

Jasmine:	하지만, 정말 이래도 되는지 모르겠어..
	I'm not sure if we should be out here.

Shoowey:	어허! 걱정도 팔자네! 선생님이 허락하셨잖아!
	Don't worry. We got our teacher's permission to play.

Jasmine:	악기도 배우고 싶은데..
	But I want to learn to play instruments.

Pongus Peng:	(겹/콧노래)
	(Humming)

Mumu:	신난다~ 신나~
	This is so exciting!

Children:	(호흡)
	(exhausted)

Tao:	(지친 호흡)
	(exhausted)

Tao:	아이~ 뭐야~ 잠자리는 한 마리도 못 잡았잖아..
	Oh, man. We didn't catch a single dragonfly.

Shoowey:	윽, 아유~ 아구구! 피곤하다!
	Oh, I’m so tired.

Pongus Peng:	배고팡~ 간식~
	I'm hungry. I want snacks.

SE:	꾸루룩~
	(Stomach growling)

Pongus Peng:	힝!
	(Sigh)

SE:	개굴~
	Ribbit~

Pongus Peng:	웅? 개구리넹?
	Huh? Look, frogs!

SE:	개굴~
	Ribbit~

Pongus Peng:	(호흡)
	Hm!

SE:	개굴~
	Ribbit~

Tao/Pingus Peng:	(호흡)
	Hm!

SE:	꼬르륵~
	(Stomach growling)

SE:	딱따구리 소리
	(Woodpecker)

Children:	(호흡)
	Hm!

SE:	딱딱딱딱
	(Woodpecker)

SE:	짹짹 짹짹
	(Bird chirping)

SE:	뚜둥~
	

Tao:	(호흡/동작에 맞춰 계속)
	Hm! Hm!

Baby Bird:	짹짹
	(Bird chirping)

Tao:	우히히히~~
	(Laughter)


	어엇!!
	Huh?

Mumu:	(호흡/동작에 맞춰 계속) 
	Hm! Hm!

Kiki:	(호흡)
	Hm! Hm!

Jasmine:	(호흡)
	Hm! Hm!

Children:	(호흡)
	Hm! Hm!

Tao:	잠깐 얘들아~ 
	Guys, wait a minute!

Children:	으응?
	Huh?

Tao:	이럴게 아니라, 어서 돌아가서 쿠록 선생님과 연주를 해보는 게 어때?
	Why don't we go back to Mr. Kurok's class and learn to play together.

Mumu:	동감일세! 왠지 리듬감이 샘솟는 것 같네!
	Yeah, I can feel the rhythm!

Jasmine:	나도!
	Me too!

Kiki:	빨리 가자~
	Let's go!

Polley:	포리포리~
	Polley Polley!

Children:	와~
	Yay~~~~

Shoowey:	아이고, 저 단순병들이 또 도졌군.. 참내..
	(Sigh) Those guys are so naïve. Jeez.

Children:	(와글와글)
	(Children yelling)

Shoowey:	야! 같이 가!
	Hey, wait for me!

Kurok:	오호홍~
	(Chuckles)

Kurok:	어떠냐, 다시 해볼 맘이 생긴 게냐?
	So, you guys want to start learning?

Children:	예에~~!!
	Yes!

Jasmine:	저희도 음악을 연주해보고 싶어요~
	We want to play music!

Polley:	(호흡)
	Polley Polley!

Tao:	선생님! 가르쳐주세요~
	Mr. Kurok, teach us!

Kurok:	그럼~ 시작해볼까?(호흡)
	Then, let's begin! Hmm~~

Pingus Peng/Pongus Peng:	꾸엑!
	Whoa~

Kurok:	자~ 그만~
	Alright, stop!

Kurok:	얘들아, 합주는 앙상블이 가장 중요하단다~
	Guys, harmony is the key when playing together.

Children:	앙상블이요?
	Harmony?

Kurok:	그렇지, 앙상블! 서로의 소리가 잘~ 어우러져야 아름다운 화음을 내는 법이거든. 자기 악기소리만 돋보이려고 애쓴다면, 앙상블도 깨지게 되지. 
	Yes, harmony. The sound of your instruments have to be in harmony to sound beautiful. If you just try to make your instrument stand out, you are breaking that harmony.

Children:	아아~/ 헤헤헤~
	Oh~ / I see~

Kurok:	선생님의 지휘에 맞춰 다시 시작해 볼까?화음을 만드는 거다~
	Now, let's try again and follow my lead. / Remember, harmony!

Children:	(호흡)
	Hm…

Mayen:	(off)정말 기대되는데요?
	I can't wait to see them perform.

SonSon:	(off)그러게요~ 아이들이 많이 연습했다는군요~
	Me too. Kurok says that they've been practicing very hard.

Lau:	허허허~
	(Chuckles)

Tao:	드디어, 첫공연을 하는구나~
	This is our first concert!

Jasmine:	어떻게 하지? 나 너무 떨려..
	I'm so nervous. What do I do?

Mumu:	평소에 하던 대로만 하면 되네, 친구!
	The same thing you did in practice!

Shoowey:	무무, 너 그거/ 너무 시끄럽게 두드리진 마라~이 슈잉님의 아름다운 실로폰 소리가 묻힌단 말이지~
	Mumu, go easy on the hand drums! I don't want your drums to cover up my beautiful xylophone.

Mumu:	자네 엉터리 연주를 내가 덮어준다는 생각은/ 안드나,/ 친구?
	Don't you think I'm covering up your bad playing? My man?

Shoowey:	뭐, 뭐라구?
	Wh… what?

Pingus Peng:	뚱펭, 또 내 귀에다가 대고 나팔 불지 마라.
	Pingus Peng, don’t blow into my ears again.

Pongus Peng:	웅, 알았쩡.. 홀펭은 넘어지지나 말라궁~
	Yeah, okay. You better not fall this time.

Pingus Peng:	(겹)윽!/야! 니가 넘어지는 역할이지, 내가 넘어지는 역할이냐?
	Huh? Hey, you're the one that always falls, not me!!

Kurok:	(호흡)
	Hm!

Teachers:	오오오~~(계속)
	(Cheering)

Kurok:	(호흡)
	Hm!

Teachers:	(off) 와아~~
	(Cheering)

Kurok:	그럼 시작해볼까? 모두들~ 즐거운 마음으로~
	Okay, let's begin! Everyone, let's start playing

Kurok:	(off)음악 친구를 불러보자구~
	(off) and bring out the musical talent in us.

Teachers:	으음?/(호흡)
	Hmm~

Kurok:	허엇!!
	Good!

Tao:	와하하!!
	Yeah!

Teachers:	(웃고 신나는 호흡/ad)
	(Humming to the music)

NA:	아이들이 음악과 정말 친해졌어요~ 음악은 여러분들의 따듯한 마음을 일깨워주는 아주 좋은 친구랍니다~ 우리 친구들도 자신만의 악기를 하나씩 가져보도록 하세요. 소중한 친구가 생길 거예요~ 
	The children got very close with music today. Guys, remember. Music is a very good friend that brings out warm hearts in all of us. Why don't you try learning an instrument. I'm sure you'll become very close friends with that instrument.

